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001
(L5-7)

Further, heritage is more concerned with meanings than material artefacts. It is the 
former that give value, either cultural or financial, to the latter and explain why they 
have been selected from the near infinity of the past.

(1)  1번 문장에 대해서 생각해보도록 하자 . It is the former that give value, either cultural or financial, to the latter 

and explain why they have been selected from the near infinity of the past. 부분에서 보자면  It is that 강조구문이 

사용되고 있음을 알 수 있다. 그런데, 이 안에서 사용되고 있는표현을 보면,  the former / the latter 라는 대명사표현이 

사용되고 있다. 각각 이 표현들이 어디로 대응되고 있는지에 대해서 생각해보아야한다 . the fomer는 meanings를,  the 

latter는material  arefacts에 대응되고 있음을 숙지하고 있어야만 한다

Comment

(2)  be concerned with 은 ~ 에  대해 관련이있다  관심이있다라는 의미이며 with이 about으로 바뀌면~에 대해 염려하다. 

라는 의미가된다. 

002
(L7-8)

In turn, they may later be discarded as the demands of present societies change, or 
even, as is presently occurring in the former Eastern Europe, when pasts have to be 
reinvented to reflect new presents

(1) 여기서 AS는 유사관계대명사로 사용 되었다. 유사관계대명사라는 것은 관계대명사는 아니지만, AS, THAN, BUT

이 관계대명사처럼 사용된 경우를 의미한다. 유사관계대명사로 사용된 경우 선행사를 앞문장 전체를 받을 수가 있는데, 

바로 이 경우가 그러하다. 다만, 좀 특이하게 유사관계대명사는 뒷문장을 역시 선행사로 받을 수도 있다. 가령 아래와 같은 

예시처럼 사용될 경우이다.

Comment

[EX] As is often the case with true geniuses, Leonardo was considered mad at that time. 

001.  게다가, 유산은 물질적 인공물보다 의미와 더 많이 관련된다. 후자(물질적 인공물)에게 문화적 혹은 재정적 가치를 부여하고 거의 무한하게 많은 과거의 것들로부터 왜 그것들이 선택되었는지 설명해 주는 것은 바로 전자(의미)이다. 

002.  결국, 현재 사회의 요구가 변화함에 따라, 혹은 심지어, 구 동유럽에서 현재 일어나고 있는 것처럼, 새로운 현재를 반영하기 위해서 과거가 재창조되어야 할 때, 그것들은 나중에 버려질 수도 있다.

003.  우리가 읽는 것을 배울 때, 우리는 시각적인 단어-형태 영역이라고 알려진 우리의 시각 시스템의 특정 영역을 재활용하는데, 이것이 우리가 일련의 문자를 인식하고 그것들을 언어 영역에 연결할 수 있게 해 준다.

Translation

02
50번 (빈칸추론 연습문제)

Page92

003
(L3-4)

When we learn to read, we recycle a specific region of our visual system known as the 
visual word-form area, enabling us to recognize strings of letters and connect them 
to language areas.

(1)  enabling~ 부분을 분사구문으로 받아들이는 친구들은 조금 갸우뚱하는 부분이 있을 것이다. 왜냐하면 분사구문의 

주어는 따로 명시되어 있지 않으면 주절의 주어라고 학습했었는데, 여기서 enabling의 주체를 we로 보기에는 문법적으로 

(재귀 목적어가 사용되어야 하므로) 적절하지 않고, 의미적으로도 적절하지 않기 때문이다. 이 경우에는 관계대명사절이 

분사구로 줄어들어 후치수식중이라는 것으로 보는 것이 적절하다. 즉 enabling 앞에 which is라는 관계대명사 + be

동사가 사용되고, 그 which의 선행사는 we가 아니라 바로 the visuals word-form area가 되어서, 그것이 우리를 가능하게 

만들어주는, 즉 which(=the visual word-form area) is enabling us to recognize~ 정도의 문장이 주격관계대명사 + be

동사가 생략되면서 분사구로 줄어들게된 것이다. 분사구문과 구분해 숙지해야한다. 

Comment

문장에 대한 분석

STEP1
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004
(L2-3)

It is only when a political issue affects the welfare of those in a particular group that                            
identity assumes importance.

(1)   It is that 강조구문이 사용된 경우라고 할 수 있고, 이 경우에는 부사절이 강조되었다라고 말 할 수 있다. 수식받는 

대명사 those가 in a particular group의 수식을 받으면서 오고 있다라는 점도 우리가 찾아볼 수 있다. 

Comment

(2) assume이라는 동사가 여기서 ‘가정하다’ 라고 해석하면 약간은 어색해진다라는 점을 느낄 수 있을텐데, 이는 assume

이 여러 가지 의미를 가지고 있기 때문에 그렇다. assume은 1. (사실일 것으로) 추정하다, 상정하다 / 2. (권력, 책임을) 맡다 

/ 3. (특질, 양상을) 띠다(취하다)라는 의미등으로 사용될 수 있는데, 여기서는 3번째 의미로 사용되었다라고 생각하는 것이 

가장 적절하다. 각각의 의미로 사용된 예문은 다음과 같다.

1. It is reasonable to assume that the economy will continue to improve.

2. The court assumed responsibility for the girl’s welfare.

3. This matter has assumed considerable importance.

005
(L5-7)

Similarly, when famine and civil war threaten people in sub-Saharan Africa, many 
African-Americans are reminded of their kinship with the continent in which their 
ancestors originated centuries earlier, and they lobby their leaders to provide human-
itarian relief. 

(1) 여기서 부사절 다음에 시작되는 주절에서 수동태 표현을 정확히 잡을 수 있어야만한다. remind A of B 구조에서 A가 

주어로 나가면서 수동태가 만들어져, be reminded of B의 구조로 오고있는데, 원래 의미가 A에게 B를 상기시키다 였으므로, 

A가 B에 대해서 상기되다 정도로 해석을 하면 될 것이다. 

Comment

004.  정체성이 중요성을 띠는 것은 바로 어떤 정치적 문제가 특정 집단의 사람들의 행복에 영향을 주는 경우뿐이다.

005.  마찬가지로 기근과 내전이 사하라 사막 이남의 아프리카 사람들을 위태롭게 하는 경우, 많은 아프리카계 미국인들은 수세기 이전에 자기 조상들이 기원했던 대륙과의 혈족 관계가 생각나서 자신들의 지도자들에게 인도주의적 구호를 제공하라는 

압력을 가한다.

006.  다시 말해서 각각의 문제는 그 문제들에 관해 사람들이 가지는 정치적인 선호를 설명하는 데 도움을 주는 다소 서로 다른 정체성을 이끌어 낸다. 

Translation

006
(L7-8)

In other words, each issue calls forth somewhat different identities that help explain 
the political preferences people have regarding those issues. 

(1)  call forth 는 불러일으키다 정도의 의미이며, 주목해봐야할 부분은 the politcal preferences 뒤에 목적격 관계대명사 

that 이 생략된 형태로 people have 라는 부분이 왔고, 뒤에 regarding은 전치사로 사용되었다는 점이다. regarding은 

전치사로 사용되어 ~에 대해서 (=about)  라는 의미로 사용될 수 있다는 점을 숙지해두도록 하자. 

Comment
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007. 심리학 연구는 어떤 자극이 그 개인의 주의에 초점이 되는지, 그 사람이 이 자극에 어떤 의미를 부여하는지, 그리고 그 자극들이 어떻게 결합되어 더 커다란 전체를 이루는지를 결정하는 것은 바로 그 개인이 소유하고 있는 지식이라는 점을 보여준다.

008.  지난주의 점심에 대한 여러분의 기억이 사라졌다는 것은 아닌데, 만약 어디서 그것을 먹었는지, 혹은 그것을 누구와 함께 먹었는지와 같은 적절한 단서가 제공된다면, 여러분은 접시에 무엇이 담겨 있었는지를 기억해 낼 가능성이 크다. 

009.  저개발 세계에서, 농업에 종사하는 인구 비율은 감소하고　있지만, 동시에 계속 농업에 종사하는 사람들은 기술 발전의 혜택을 입지 못하고 있다. 

04
53번 (빈칸추론 연습문제)
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007
(L6-7)

Psychological studies indicate that it is knowledge possessed by the individual that 
determines which stimuli become the focus of that individual’s attention, what sig-
nificance he or she assigns to these stimuli, and how they are combined into a larger 
whole.

(1)  that절 내에 강조구문이 위치했다는 것을 볼 수 있다. possessed 가 knowledge를 수식하고 있고, 그 뒤에 나오는 that

은 knowledge를 선행사로 가진다라는 점을 알 수 있다. 그런 다음 which는 여기서 의문 형용사로써 뒤에 있는 stimuli를 

수식하고 있다는 것을 알 수 있다. 

Comment

05
54번 (빈칸추론 연습문제)
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008
(L3-4)

It’s not so much that your memory of last week’s lunch has disappeared; if provided 
with the right cue, like where you ate it, or whom you ate it with, you would likely 
recall what had been on your plate.

(1)  It is not so much that A, B ~ 라는 표현은, A라기보다는 B 정도로 해석하면 된다. 그리고 난 다음에 접속사가 생략되있지 

않은 상태로 분사구문이 위치했음을 알 수 있다.  

Comment

06
54번 (빈칸추론 연습문제)
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009
(L1-2)

In the less developed world, the percentage of the population involved in agriculture 
is declining, but at the same time, those remaining in agriculture are not benefiting 
from technological advances.

(1)  늘 해석을 할 때 p.p와 본동사를 잘 구분 해야만 하는데, 여기서 involved 는 앞에있는 명사를 수식하는 p.p 어구 임을 뒤에 

본동사 is가 나오고 있다는 점에서 이해할 수 있다. 그리고 여기서 수식받는 대명사 those가 나왔는데, those ~ing 의 형태로 

사용되면 ~하는 사람들 정도로 해석하는 것이 적절하다. 절대로 그러한 ~것들 로 해석하지 않도록 하자. 가령 아래 평가원 

기출문장에서도 그렇게 사용되었음을 확인 해볼 수 있다.

Comment

[EX] Those drawing were asked to redraw their last picture to demonstrate how quikly they 

could draw.

Translation
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010
(L1-2)

Over the past 60 years, as mechanical processes have replicated behaviors and talents 
we thought were unique to humans, we’ve had to change our minds about what sets 
us apart.

(1)   이 구문에서 학생들이 의구심을 가질 수 있는 부분은 talents 다음에 오고 있는 we thought were unique~ 

이부분일텐데, 관계대명사에 대해서 학습한 친구들은 흔히들 알겠지만, 관계대명사절 내에서 삽입이 오는 것은 자주 

볼 수 있는 광경이다. 그래서 앞에 있는 we thought를 삽입으로 처리하고 나면 were이 동사로 남는데, 이상한 부분은 

관계대명사가 쓰여져있지 않은 부분이다. 이 경우에는 주격 관계대명사가 단독으로 생략된 경우로 보는 것이 적절하다. 

이런 경우는 흔한 경우는 아니니, 아, 예외적인 상황이 나왔구나 정도로 생각하면 된다. 관계대명사절 내에 삽입이 일어나는 

경우를 잘 정리해두도록 하자. 아래 예문을 추가로 싣는다. 

Comment

011
(L5-7)

If she is short of money, she may resent that the fruit is overpriced; meanwhile her 
friend may feel tempted by some juicy peaches. 

(1) be short of ~ 라고 하면, ~이 떨어지다 정도로 해석하는 것이 적절하다. be 동사 자리에 run이 대신와서 run short of 

역시 같은 의미를 나타내곤 한다. 

Comment

010..  지난 60년 동안, 기계식 공정이 우리가 생각하기에 인간에게만 있는 행동과 재능을 복제해왔기 때문에, 우리는 우리를 다르게 만드는 것에 관한 우리의 생각을 바꿔야만 했다. 

011.  돈이 부족하다면, 그 사람은 과일 가격이 너무 비싸게 책정되어 있다고 화를 낼지도 모르며, 한편 그의 친구는 몇 개의 과즙이 풍부한복숭아에 유혹을 받을지도 모른다.

012.  외재화는 많은 이야기식 대화가 이루어지는 토대이다. 이것은 언어의 사용에 있어 특별한 전환을 요구한다. 

013. 외재화하는 대화에는 시간이 흐르는 동안 아이의 삶에서 문제가 미친 영향과 어떻게 그 문제가 다른 관점에서 상황을 보는 아이의 능력을 제한하여 아이로부터 영향력을 빼앗아 왔는지 추적하는 것이 포함되는 경우가 흔하다.

Translation

012
(L1-2)

Externalization is the foundation from which many narrative conversations are built. 
This requires a particular shift in the use of language. 

(1)  전치사 + 관계대명사에서 전치사는 해석을 해야만한다. 전치사가 그 자리에 쓰인 이유는 그 의미가 있어서 사용된 

것이지, 절대로 그저 자리만 채우기 위해서 사용된 것이 아니다. 전치사 + 관계대명사에서 전치사해석을 무시한다면 해석이 

아예 어긋나는 문장이 생기니 꼭 해석해주어야만 한다. 아래 예문을 하나 더 첨부한다.  

Comment

[EX] The truth is, most of us are unconscious about how we truly spend our time, prioritizing 

things that we say don’t really matter to us. [수능특강] 

08
57번 (빈칸추론 연습문제)
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09
58번 (빈칸추론 연습문제)
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[EX] They learn the meanings of words by trial and error, by hypothesizing a fit between word 

and object and using the feedback they get from others to refine the abstract category for which 

the word stands. [기출]

013
(L2-3)

Often externalizing conversations involve tracing the influence of the problem in a 
child’s life over time and how the problem has disempowered the child by limiting his 
ability to see things in a different light. 

(1)  병렬구조로써 위치하고 있는데, involve의 목적어로써 tracing이 오고 있고 그런 다음에 and 접속사가 온 다음, how 

the problem has ~ 라는 의문사절이 tracing의 두 번째 목적어로써 위치하고 있다. 병렬구조에 대해서 정확히 파악할 수 

있어야만 한다. 

Comment
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014
(L6-7)

People rooted in landscape may feel strong connections to other community members 
and may resent the invasion of outsiders who they believe are different and challenge 
their common identity. 

(1)  이 문장에서도 아까 전에 봤었던 관계대명사절 내에 삽입이 일어나 있다라는 것을 확인할 수 있다. who they believe 

are에서 S+V+V구조로 온 부분 중 앞에 S+V부분이 삽입딘 것이다. 이는 관계사절 내 문장구조에 영향을 끼치지 않는다. 이 

관계대명사절은 주격관계대명사절로 봐야한다. 이는 평가원 기출어법에서도 출제된적이 있는 형태의 개념이다.

Comment

014.  풍경에 뿌리를둔 사람들은 공동체의 다른 일원들과 강한 유대감을 느낄 수 있으며, 자신들과는 다른 그리고 자신들의 공통된 정체성에 도전한다고 여겨지는 외부인이 몰려드는 것에 분개할 수도 있다.

Translation
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001 Further, heritage is more concerned with meanings than material artefacts. It is the former that give value, either cultural or 
financial, to the latter and explain why they have been selected from the near infinity of the past.

Translation

002 In turn, they may later be discarded as the demands of present societies change, or even, as is presently occurring in the former 
Eastern Europe, when pasts have to be reinvented to reflect new presents

As is often the case with true geniuses, Leonardo was considered mad at that time. 

003 When we learn to read, we recycle a specific region of our visual system known as the visual word-form area, enabling us to 
recognize strings of letters and connect them to language areas.

문장에 대해 스스로 해석해보기

STEP2

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

02EX

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

004 It is only when a political issue affects the welfare of those in a particular group that identity assumes importance.

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Similarly, when famine and civil war threaten people in sub-Saharan Africa, many African-Americans are reminded of their kin-
ship with the continent in which their ancestors originated centuries earlier, and they lobby their leaders to provide humanitarian 
relief. 

005

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
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006 In other words, each issue calls forth somewhat different identities that help explain the political preferences people have re-
garding those issues. 

Translation

007 Psychological studies indicate that it is knowledge possessed by the individual that determines which stimuli become the focus 
of that individual’s attention, what significance he or she assigns to these stimuli, and how they are combined into a larger whole.

It’s not so much that your memory of last week’s lunch has disappeared; if provided with the right cue, like where you ate it, 
or whom you ate it with, you would likely recall what had been on your plate.

009 In the less developed world, the percentage of the population involved in agriculture is declining, but at the same time, those 
remaining in agriculture are not benefiting from technological advances.

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

008

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

09EX Those drawing were asked to redraw their last picture to demonstrate how quikly they could draw.

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Over the past 60 years, as mechanical processes have replicated behaviors and talents we thought were unique to humans, we’ve 
had to change our minds about what sets us apart.

010

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
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010EX The truth is, most of us are unconscious about how we truly spend our time, prioritizing things that we say don’t really matter 
to us. [수능특강] 

Translation

011 If she is short of money, she may resent that the fruit is overpriced; meanwhile her friend may feel tempted by some juicy peaches. 

Externalization is the foundation from which many narrative conversations are built. This requires a particular shift in the use 
of language. 

012EX They learn the meanings of words by trial and error, by hypothesizing a fit between word and object and using the feedback they 
get from others to refine the abstract category for which the word stands. [기출]

문장에 대해 스스로 해석해보기

STEP2

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

012

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

013 Often externalizing conversations involve tracing the influence of the problem in a child’s life over time and how the problem 
has disempowered the child by limiting his ability to see things in a different light. 

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

People rooted in landscape may feel strong connections to other community members and may resent the invasion of outsiders 
who they believe are different and challenge their common identity. 

014

Translation                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
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빈칸추론

난이도 상

                                              is especially apparent in the extreme case of tyrannical governments. Such 
governments use the state’s legal and political systems to violate fundamental economic, political, 
and social rights of subordinate groups. Therefore, these systems cannot be used effectively to obtain 
justice. Negotiation is similarly unlikely to be effective, as dominant groups will rarely voluntarily 
negotiate agreements that give them less power or resources than they currently have. Very often in 
such asymmetrical power situations, the subordinate group concludes that the only effective strategy 
for pursuing justice is violent confrontation. Yet violence tends to beget more violence. The cycle 
often escalates quickly to the point where the ensuing struggle becomes an even greater violator of 
fundamental human rights than the initial injustice. 

* beget 초래하다

① The injustice of distribution of wealth
② The seriousness of violence between citizens 
③ The tension between peace and justice
④ The conflict between justice and economic efficiency
⑤ The asymmetrical power among men of power

Progress (Workbook 추가문항)

STEP3

다음 중 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

02
빈칸추론

난이도 중

Time adds an important and necessary dimension to our understanding of the world and our place 
in it―it seems almost impossible to conceive of what our world of experience might be like in the 
absence of time; after all, events happen in time. This has resulted in physicists treating time, along 
with space, as a theoretical and an empirical primitive. The view that time constitutes, at some level, 
part of the physical fabric of the cosmos, and as such is physically real, accords with what I will 
term the common-place view of time. Most people believe in this view of time, a ‘true’ time, a time 
that actually exists in a physical sense; on this account, time                                   , as reflected in the 
physical laws which govern the environment we inhabit. While time may itself be “imperceptible,” 
it is nonetheless real, manifesting tangible consequences. Without time’s “passage” there could be 
no succession and thus no experience of duration. [3점]

다음 중 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

①

② 
③ 
④

⑤

passes with its own driving force 
cannot be perceived physically
is not dealt with in the field of physics 
is objectively embedded in the external world
is an imaginary construct of human experience
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Theodore Berger has achieved successes with                                            by using implanted chips 
to replace damaged parts of the hippocampus in rats. Berger and his team at the University of 
Southern California have succeeded in recording and transforming into computer code memories 
that have been stored for an extended period of time in the hippocampus of these animals. They had 
the rats perform a memory task. Then, they downloaded and transformed the memory of that task 
into digital code. Afterwards, they removed the section of the rats’ hippocampus that carried these 
memories and replaced that bit of the brain with a special computer chip, onto which they reloaded 
the artificially stored memories. They found that the rats’ memories could be fully restored using 
this technique.

다음 중 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

04
빈칸추론

난이도 상

Whatever the origin of the term, in practice rights have become a politically enforceable contract 
with demands and expectations. Sometimes the contract seems to be rather one-sided. It is assumed 
that the basis of civilisation is that physiological existence as a human being by itself imposes on 
others the duty to do something about it. As a battle cry (as in women’s liberation movements) this 
is fine but once the obvious tyrannies have been removed the battle cry is inadequate as an oper-
ating philosophy because rights without obligations are merely power-play. Just as freedom may 
need to be earned so rights need to be balanced by the second leg of the contract, that is by obliga-
tions. Obligations are, of course, no more than the receiving end of the rights demanded by others.                    
The two                                       by a statement of the other. 

다음 중 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

①

② 
③ 
④

⑤

cannot be coexistent because one is always neglected
must be incompatible due to the fact that one is always predominant
should be so asymmetric naturally that one cannot be sustained 
must be harmonious if one’s demand is silenced
should be so inseparable that a demand for one is always accompanied

①

② 
③ 
④

⑤

long-term memory regeneration            
memory capacity increase
the selective distortion of memory         
the deletion of traumatic memories
memory transfer speed enhancement
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Genes are pure information — information that can be encoded, recoded, and decoded, without 
any change of meaning. Pure information can be copied, and the accuracy of the copying can be 
immense. In fact, DNA characters are copied with an exactness that rivals anything modem engi-
neers can do. They are copied down through the generations, with just enough occasional errors to 
introduce variety. Among this variety, those coded combinations that become more numerous in the 
world will obviously and automatically be the ones that, when decoded and obeyed inside bodies, 
make those bodies take active steps to preserve and propagate those same DNA messages. We — 
and that means all living things — are survival machines programmed to              the database that 
did the programming. Darwinism is now seen to be the survival of the survivors at the level of pure 
code.

* propagate: 유전시키다

Progress (Workbook 추가문항)

STEP3

다음 중 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

06
빈칸추론

난이도 상

Nowadays, scientists distinguish among species using methods based on evolutionary descent. Ear-
lier methods were less precise but more            . The word “monkey” did not enter the English 
language until the sixteenth century. Prior to then, the word “ape” was the only common term for 
primates other than human beings. The difference between apes and human beings was never clear 
either. If somebody called you an ape, it might not be just a metaphor. In History of Four-Footed 
Beasts and Serpents, and Insects, published in 1647, Edward Topsell included the satyr and the 
sphinx among apes — the term included any creature that was almost “human” but not quite. This 
sort of definition, and not a conventional biological one, must be used when looking back over the 
old stories of apes and monkeys through the centuries. [3점]

다음 중 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

①

② 
③ 
④

⑤

monotonous
colorful
biological
biased
meaningless

①

② 
③ 
④

⑤

disturb
create
remove
improve
reproduce
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According to John Hick, ideological and religious traditions play a unique role in showing 
people their place within the totality of things and events and, in this way, helping them to be                                                                                                                                               
                                                             . Religious philosophies of life give knowledge about the 
entirety of existence and creation. They teach people to recognize and understand the framework in 
which they live and move and have their being and to discern the purpose and aim of human life. 
They also transmit stories and rituals that give fundamental insight to human, animal and insentient 
existence here on earth. Religious movements often play a positive role in society. Their universal 
thrust, which implies that humankind is not the be-all and end-all of existence, makes it possible 
for them to break through the narrow limits of ethnicity and sectarianism. Faith sometimes inspires 
people to work tirelessly for reconciliation between individuals, groups and communities and to 
dedicate their entire lives to service on behalf of others. 

* insentient a. 지각이 없는 ** sectarianism n. 파벌주의

다음 중 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

08
빈칸추론

난이도 중

We enter into contracts day after day. Taking a seat in a bus amounts to entering into a contract. 
You go to a restaurant and take snacks, you have entered into a contract. In such cases, we do not 
even realise that we are making a contract. A contract is a routine that we do not notice. What are 
the features of the contract law that are relevant to our lives? The law of contracts differs from other 
branches of law in a very important aspect. It does not lay down so many precise rights and duties 
which the law will protect and enforce; it contains rather a number of limiting principles, subject to 
which the parties may create rights and duties for themselves, and the law will uphold those rights 
and duties. Thus, we can say that the parties to a contract, in a sense                                          . So 
long as they do not transgress some legal prohibition, they can frame any rules they like in regard to 
the subject matter of their contract and the law will give effect to their contract. 

* transgress (법 따위를) 어기다 

다음 중 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

①

② 
③ 
④

⑤

deny the contract with country
make the law for themselves
sustain the development of economy
regard their duties and rights as useless thing
transcend the need to respect the law

①

② 
③ 
④

⑤

individual-centered rather than community-centered
material-centered rather than religion-centered
reality-centered rather than ego-centered
technology-centered rather than analog-centered
harmony-centered rather than entirety-centered
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[해설]  1번의 전체적인 글의 내용은 결국 폭압적인 정부가 피지배인들의 경제적, 정치적 사회적 권리를 침해하게 되었을 때, 그러한 정부에 대응하기 위

해 협상이라는 것이 비효율적이기 때문에, 그러한 정부와 피지배인들 사이의 힘의 불균형의 상황에서는 (such asymmetrical power) 피지배집단쪽에서

는 오직 폭압적인 정부에 맞서 대항할 수 있는 유일한 방법은 폭력임을 이야기하는 내용입니다. 결국 정부와 피지배 집단이 갈등을 겪는 상황에서, 정부

가 힘을 더 많이 가져가고 있는 비대칭의 상황 때문에 피지배 집단쪽에서 정의를 추구하려면 결국 폭력을 추구할 수 밖에 없음을 이야기하는 지문이라

고 할 수 있습니다. 빈칸 역시 ‘폭압적인 정부의 극단적 경우에 무엇이 나타나는가?’ 에 대해서 묻고 있으므로, 빈칸에는 결국 ‘폭력적인 방법을 통한 피지

배 집단의 정의 추구’가 들어가면 될 것입니다.

다만 이러한 것에 대한 표현이 선택지에서 한번 생각을 거쳐야 이해할 수 있도록 만들어 놨는데, 3번 선택지가 정답입니다. 평화와 정의사이의 긴장감 

(The tension between peace and justice) 가 정답인데, 평화를 추구한다라는 것은 폭력의 반대말 임으로, 정의를 추구하기 위해 피지배 집단이 사용할 

수 있는 유일한 방법이 폭력이라고 한 지문의 내용을 생각해보면, 평화를 추구한다라는 것은 정의를 포기하는 것을 의미합니다. 한편, 그렇기 때문에 정

의룰 추구한다라는 것은 폭력을 사용한다라는 말이 되지요. 그렇기 때문에 폭력 사용 여부에 있어서 문제가 발생한다라는 점이 The tension이라는 말로 

표현되어져 있는 것입니다. 이는 우리가 기준으로 세울 수 있는 내용에 부합한 선택지라고 할 수 있습니다.

[오답지우기] 2번 선택지와 5번 선택지는 주체에 있어서 장난을 친 선택지라고 할 수 있습니다. 2번은 ‘시민들 사이의’ 폭력을 다루고 있는 것이 아니기 

때문에 틀린 것이며, 5번에서는 ‘권력자들’(men of power) 사이의 힘의 불균형이 아니라, 시민과 (권력이 없는 피지배 집단) 권력자 (정부) 사이의 힘의 불

균형이기 때문에 주체가 틀린 것이 됩니다. 특히 5번 선택지에 걸려 넘어진 친구들은 선택지를 읽을 때 ‘주체’가 과연 올바르게 서술 되었는가?를 체크해

볼 필요가 있습니다. 

[정답] 5번

[해석]  평화와 정의 사이의 긴장은 폭정을 하는 정부의 극단적인 경우에서 특히 명백하다. 이러한 정부는 종속 집단의 기본적인 경제적, 정치적, 사회적 

권리를 침해하기 위해 국가의 법률 및 정치 시스템을 사용한다. 따라서, 이러한 시스템은 정의를 얻는 데 효과적으로 사용될 수 없다. 협상도 마찬가지로 

효과적일 것 같지 않은데, 그 이유는 지배 집단들이 그들이 현재 가지고 있는 것보다 더 적은 권력이나 자원을 자신들에게 주는 협약을 자발적으로 타결

하는 경우는 거의 없을 터이기 때문이다. 그러한 불균형적인 권력 상황에서 수시로 종속 집단은 정의를 추구하는 유일한 효과적인 전략이 무력적인 대

항이라고 결론 내린다. 그러나 폭력은 더 많은 폭력을 초래하는 경향이 있다. 그 순환은 자주, 뒤따르는 투쟁이 초기의 불의보다 기본적인 인권을 훨씬 더 

크게 침해하는 것이 될 정도로 빠르게 악화된다.

Progress (Workbook 추가문항) 해설지

STEP3
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빈칸추론

난이도 중

[해설]  물리학자들이 시간을 어느정도 물리적인 것을 실체가 있는 것으로 본다라는 내용을 정확히 잡으면 쉽게 풀 수 있는 문제입니다. 물리적 세계는 

‘external world’ 정도로 표현되어져 있고, 그것에 be embedded 라는 표현으로 표현되어져 있습니다. 구문적인 측면에서 조금 따져볼 만은 하지만, 일부

로 앞에 있는 빈칸이 어느정도 변별력이 있었기 때문에 쉬운 문항을 골라봤습니다. 계속 같은 말을 하기 때문에 어느곳에서 정답의 근거를 Catch 하셨

어도 좋을만한 문제입니다. 

[정답] 4번

[해석]  시간은 우리의 세계와 그 안에 있는 우리의 위치를 이해하는 데 중요하고 필요한 차원을 더한다-시간이 없으면 우리의 경험의 세계가 어떻게 될지 

상상하는 것은 거의 불가능해 보인다; 결국, 사건들은 시간에 일어난다. 이로 인해 물리학자들은 공간과 함께 시간을 이론적이고 경험적인 원시적인 것으

로 취급하게 되었다. 시간이 어떤 수준에서 우주의 물리적 구조의 일부를 구성한다는 견해는 물리적으로 현실적이기 때문에 내가 시간의 공통점이라고 

부르는 견해와 일치한다. 대부분의 사람들은 물리적인 의미에서 실제로 존재하는 시간인 ‘참된’ 시간이라는 이러한 시간관을 믿는다; 이 점에서 시간은 

우리가 살고 있는 환경을 지배하는 물리적 법칙에 반영된 것처럼 객관적으로 외부 세계에 내재되어 있다. 시간 자체는 “감지할 수 있다”고 할 수 있지만, 

그럼에도 불구하고 그것은 실제적이며, 가시적인 결과를 나타낸다. 시간의 “열정”이 없다면 계승이 있을 수 없고 따라서 지속시간의 경험도 없을 것이다.
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[해설]  내용에 대해 간략하게 말해보자면, 여기에서는 두가지 개념 권리(rights)와 의무 (obligations) 가 나옵니다. 가장 핵심적인 내용은 자유가 성취되어

야하는 것처럼 권리 또한 의무에 의해서 균형이 맞춰질 필요가 있다라고 이야기 합니다. (Just as freedom may need to be earned so rights need to be 

balanced by the second~) 그것이 이 지문의 핵심입니다. 따라서 그 두가지 (권리와 의무)는 분리될 수 없는 것입니다. 고로 정답은 5번 너무나도 분리될 

수 없는 것이라서 항상 한 쪽에 대한 요구는 다른 것을 수반한다라는 내용이 될 것입니다. 

[오답지우기]  4번 선택지에 must be harmonious까지는 맞지만, 그 조화를 이루는 방식이 한쪽의 요구가 묵살되면서 이루어지는 것은 아닙니다. 둘다 

서로 조화롭게 균형을 맞춘 채 공존해야지만 제대로 작동한다고 지문은 이야기하고 있습니다. 일부만 맞는 선택지에 매혹당하지 말길 바랍니다. 

[정답] 5번

[해석]  그 용어의 기원이 무엇이든 간에, 실제로 권리는 요구와 기대를 담고 있는 정치적으로 강제할 수 있는 계약이 되었다. 때때로 그 계약은 다소 일방

적인 것처럼 보인다. 문명의 기초는 인간으로서의 생리적 존재 그것만으로 그 존재에 대해 무엇인가를 해 줄 의무를 다른 인간들에게 부여하는 것이라

고 가정된다. 이것이 (여성 해방 운동에서처럼) 표어로서는 좋지만, 일단 분명한 횡포 행위가 제거되면 그 표어는 운영 철학으로 부적절한데, 의무가 없는 

권리는 단지 힘의 게임에 불과하기 때문이다. 자유가 노력해서 얻어야 하는 것과 꼭 마찬가지로 권리도 계약의 두 번째 부분, 즉 의무에 의해 균형이 이루

어져야한다. 물론, 의무는 다른 사람들이 요구하는 권리를 수용하는 한쪽 편에 지나지 않는다. 그 둘은 매우 불가분할 것이기 때문에 하나를 요구하는 것

은 항상 나머지 하나를 표명하는 것을 동반한다.

Progress (Workbook 추가문항) 해설지
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[해설]  3번 문제는 일반적 문장과 구체적 문장사이의 대응만 잘 본다면 풀수 있을 법한 문제입니다. 여기서 쥐에게 심은 것이 ‘extended period of time’인

데, 그것이 작동이 성공했다라는 내용이 아래에 나오므로, 그들이 성공한 것은 ‘장기적 기억’이 작동한다라는 점일 것입니다. 정답은 1번입니다. 

[정답]  1번

[해석]  Theodore Berger는 쥐에 있는 해마의 손상된 부분을 대체하기 위해 이식된 칩을 사용하여 장기 기억 재생으로 성공을 거두었다. 버거와 서던캘

리포니아대학 연구팀은 이 동물들의 해마에 장기간 저장되어 있던 컴퓨터 코드 기억으로 기록, 변환하는 데 성공했다. 그들은 쥐들에게 기억력 작업을 

하도록 시켰다. 그런 다음, 그들은 그 작업의 기억을 다운로드하고 디지털 코드로 변환했다. 그 후에, 그들은 이러한 기억을 운반하는 쥐의 해마 부분을 제

거하고, 그 뇌의 부분을 특별한 컴퓨터 칩으로 교체했고, 그 위에 인공적으로 저장된 기억을 다시 장착했다. 그들은 이 기술을 사용하여 쥐의 기억을 완전

히 회복할 수 있다는 것을 발견했다.

05
빈칸추론

난이도 상

[해설]  5번은 DNA 유전자가 계속해서 같이 세대에 걸쳐서 똑같이 내려온다라는 내용을 정확히 잡았다면, 결국 우리가 그것을 전수하는 기계 정도로 비

유하고 있는 문장의 빈칸에서 정답이 reproduce임을 알아차릴 수 있을 것입니다. 

[오답지우기]  2번 선택지 create나 4번 선택지 improve가 햇갈릴 수 있지만, 없는 것을 우리가 만들어 내는 것 또한 아니며, 세대 전승되면서 우리가 더 

낫게 만드는 것 또한 아닙니다. 현대 엔지니어들에 필적하는 정확성(an exactness that rivals anything modern engineers can do) 을 가지고 복사된다라

는 말이 있음으로 우리는 그것을 그대로 전승한다, 정도의 뉘앙스인 재생하다 (reproduce) 정도의 의미가 정답이 되어야할 것입니다. 

[정답] 5번

[해석]  유전자는 순수한 정보 - 의미 변화 없이 인코딩, 리코딩, 디코딩이 가능한 정보다. 순수한 정보를 복사할 수 있고, 복사의 정확성은 엄청날 수 있다. 

사실, DNA 문자는 모뎀 기술자들이 할 수 있는 어떤 것과도 견줄 수 있는 정확도로 복사된다. 그것들은 세대를 통해 복사되고, 단지 때때로 다양성을 소

개하기에 충분한 오류만 있다. 이 다양성 중에서, 세계에서 더 많은 수가 되는 코드화된 조합은 분명히 그리고 자동적으로, 신체 내부에서 해독되고 복종

할 때, 그러한 신체가 동일한 DNA 메시지를 보존하고 전파하기 위한 적극적인 조치를 취하도록 만드는 조합이 될 것이다. 우리는, 즉 모든 생명체는 프

로그래밍을 한 데이터베이스를 재생산하기 위해 프로그램된 생존 기계라는 것을 의미한다. 다윈주의는 이제 순수한 코드 수준에서 생존자들의 생존으

로 보여진다.
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[해설]  글의 추상도가 조금 높아 학생들이 독해하는데 힘들 수 있는 지문입니다. 결국 이 문제는 2017학년도 6월 평가원 34번 지문처럼 한가지 주제를 

계속 반복해서 말하고 있습니다. They teach people to recognize and understand the framework in which they live and move and have their being 

and to discern the purpose and aim of human life. / Faith sometimes inspires people to work tirelessly for reconciliation between individuals, groups 

and communities and to dedicate their entire lives to service on behalf of others. 등의 문장을 통해서 인간이라는 것이 결국 어떤 현실속에서 (프레임

속에서) 살아가고, 혼자서 살아가는 것이 아니라 같이 살아가는 존재에 대한 인식을 하도록 하는 것이 바로 종교다 라는 이야기를 많은 문장에 걸쳐 반복

하고 있습니다. 정답은 고로 3번이고, 1번 선택지는 정답과 반대되는 선택지라고 할 수 있습니다. 

[오답지우기] 5번 선택지에 harmony-centered 는 일부 맞다고 할수 도 있습니다(주위를 인식한다고 하는 말들이 나오니까요), 그러나 entirety-cen-

tered 보다 그것을 중시하는 것은 아닙니다. 어찌보면 harmony와 entirety는 같은 것이라고 볼 수 있습니다. 5번 선택지는 그저 말장난에 불과합니다. 선

택지 자체로 틀렸다고 생각해도 좋습니다. 

[정답] 3번

[해석]  존 힉에 따르면, 사상적, 종교적 전통은 사물과 사건의 총체적 범위 내에서 사람들에게 그들의 위치를 보여주고, 이런 식으로 그들이 현실 중심적

인 쥐가 되도록 돕는 데 독특한 역할을 한다고 한다.그녀보다 자아 중심적인 . 종교적인 삶의 철학은 존재와 창조 전체의 지식을 준다. 그들은 사람들에게 

그들이 살고 움직이는 틀과 존재를 인식하고 이해하도록 가르치며 인간의 삶의 목적과 목적을 분별하도록 가르친다. 그들은 또한 인간, 동물, 지각없는 

존재에 대한 근본적인 통찰력을 주는 이야기와 의식을 지구상에 전달한다. 종교 운동은 종종 사회에 긍정적인 역할을 한다. 인류가 존재의 전부가 아니

라는 것을 암시하는 그들의 보편적인 추진력은 민족주의와 종파주의의 좁은 한계를 돌파하는 것을 가능하게 한다. 믿음은 때때로 사람들에게 개인, 단체, 

공동체 사이의 화해를 위해 지칠 줄 모르고 일하도록 격려하고 그들의 전 생애를 남을 대신하여 봉사하는 데 바치도록 한다.

Progress (Workbook 추가문항) 해설지
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[해석]  6번은 빈칸의 말 표현이 조금 추상적이라서 이해하는데 힘들 수가 있다. 5번에서 예전의 종 구분을 하는 방법들은 정확하지는 않았지만 빈칸했

다라고 이야기하고 있다. 뒤에 ape이라는 단어가 인간외의 유인원을 다 포함하는 유일한 공통된 용어다라고 이야기하고 있다. 그리고 그 ape와 인간 사

이의 구분은 명백하지도 않았음을 이야기하고 있다. 또한 the satyr and the sphinx (사티로스와 스핑크스) 역시 ape에 포함된다라는 내용을 보여줌으로

써 ape에 굉장히 많은 것들이 포함됨을 보여줄 수 있고, 이는 그 경계라는 것이 정확하지는 않으나 (less precise), 다양하고 많은 종류를 다룸을 보여준다. 

이는 다채롭다라는 말 정도로 표현될 수 있으므로 정답은 2번 colorful이 정답이 된다. 

[오답지우기]  3번의 biological은 분명히 글 내에서 아니라고 명시되어져있다 (not a conventional biological one). 디테일에 강해져야만 한다. 4번 biased

를 찍는 것은 과잉 인과추론이라고 할 수 있다. 정확하지 않으니, 사람들의 생각이 들어가는 것이고, 사람들의 생각이 들어가는 것이니 편향된 것이다 라

고 생각했다면. 사람들의 생각이 기준에 들어갔다라는 말이 어디있는가? 그런 말은 없고, 빈칸에서 공통되게 하려는 말이 아니다. 그러므로 정답은 2번

이다. 

[정답]  2번

[해석]  오늘날, 과학자들은 진화적인 강하를 바탕으로 한 방법을 사용하여 종들 사이를 구분한다. 이전의 방법들은 덜 정밀했지만 더 다채로웠다. “원숭

이”라는 단어는 16세기까지 영어에 들어가지 않았다. 그 이전에는 유인원이라는 말이 인간 이외의 영장류를 가리키는 유일한 통용어였다. 유인원과 인

간의 차이도 결코 분명하지 않았다. 누군가가 너를 유인원이라고 불렀다면, 그것은 단순한 은유가 아닐지도 모른다. 1647년에 출판된 네발짐승과 세르펜

트, 곤충의 역사에서 에드워드 탑셀은 유인원들 사이에 새티르와 스핑크스를 포함했는데, 이 용어는 거의 “인간”이지만 아직 완전하지는 않은 모든 생물

을 포함했다. 이러한 종류의 정의는, 전통적인 생물학적 정의가 아니라, 수세기 동안 유인원과 원숭이의 옛 이야기를 되돌아볼 때 반드시 사용되어야 한다.



S I G N A T U R E  W O R K B O O KProgress (Workbook 추가문항) 해설지

STEP3

08
빈칸추론

난이도 중

[해설]  계약의 법칙 (the law of contract)는 결국 다른 법과는 달리, 계약 당사자들끼리 한 계약을 존중하며, 그것이 사회적 법을 어기는 한이 아니라면, 당

사자간의 계약 속 법칙을 존중하며 그것으로 파생된 권리를 존중한다라는 내용의 글이다. 계약당사자의 계약을 존중한다라는 의미에서, 계약당사자들

은 법을 스스로 만든다라는 2번 선택지가 정답이 된다.

[오답지우기] 1번,5번 – 국가와 한 계약을 부인하는 것은 아니다, 개인간의 계약도 합법범위안에서 이뤄져야한다고 분명 빈칸 뒤에서 언급하고 있다.

[정답]  2번

[해석] 우리는 날마다 계약을 체결한다. 버스에 앉아 있는 것은 계약을 체결하는 것과 같다. 식당에 가서 간식을 먹으면 계약을 체결하게 된다. 그런 경우, 

우리는 우리가 계약을 하고 있다는 사실조차 깨닫지 못한다. 계약은 우리가 알아차리지 못하는 일상적인 것이다. 우리 생활과 관련된 계약법의 특징은 무

엇인가? 계약의 법칙은 매우 중요한 측면에서 다른 법률 부문과 다르다. 그것은 법이 보호하고 집행할 많은 정확한 권리와 의무를 규정하지 않는다; 그것

은 오히려 당사자들이 그들 자신을 위한 권리와 의무를 만들 수 있는 많은 제한적 원칙을 포함하고 있고, 법은 그러한 권리와 의무를 지지할 것이다. 그러

므로 우리는 어떤 의미에서 계약의 당사자들이 스스로 법을 만든다고 말할 수 있다. 그들이 어떤 법적 금지를 위반하지 않는 한, 그들은 계약의 주제와 관

련하여 그들이 좋아하는 어떤 규칙도 만들 수 있고 법은 그들의 계약에 효력을 줄 것이다.


